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Today Christ reveals the very heart of  a Christian life: to 
love the Lord our God with all our heart, soul, and mind, 
and to love our neighbor as ourselves. These 
commandments are not merely moral rules but the path to 
communion with God, for true love of  God is expressed 
through love for every person created in His image. Christ 
also reveals Himself  as both the Son of  David and David’s 
Lord, proclaiming the mystery of  His divine and human 
nature. Through faith in Christ and a life of  love, we are 
called to grow into communion with Him and receive the 
salvation He offers.  

Сьогодні Христос відкриває саму суть християнського 
життя: любити Господа Бога всім серцем, душею та 
розумом, і любити ближнього нашого, як самого себе. 
Ці заповіді — не просто моральні правила, а шлях до 
спілкування з Богом, бо справжня любов до Бога 
виражається через любов до кожної людини, створеної 
за Його образом. Христос також відкриває Себе як Син 
Давидів і Господь Давидів, проголошуючи таємницю 
Своєї божественної та людської природи. Через віру в 
Христа та життя в любові ми покликані зростати в 
спілкуванні з Ним і отримувати спасіння, яке Він нам 
пропонує.

~ September 6, 2026 ~ 
FIFTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST 

П’ЯТНАДЦЯТА НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТДЕСЯТНИЦІ 
~ 1,656TH DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  Ukraine 
in battle; be their defence 

against the wickedness and 
snares of  the devil. May 

God rebuke him, we 
humbly pray; and to you,  
O Prince of  the heavenly 

host, by the power of  God, 
thrust into hell Satan and 
the other evil spirits who 

are trying to invade 
Ukraine. Amen.
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D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
A R R I V I N G O N S O U T H 
VANCOUVER ISLAND ~ Make 

cheques payable to ‘St. Nicholas church’ 
with memo ‘Newcomers fund’. You can also 
donate cash or through e-transfer to 
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click 
DONATE button on the parish website 
www.stnicholasparish.org to donate via 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS ~ Leaving a 
bequeath is a process of  giving a 
donation through your will. It is 

simply a distribution from your estate to a 
charitable organization through your last will 
and testament. It can be as small or as large 
a donation as you wish. It is important that 
you talk to your lawyer about the process. In 
your kindness please remember St Nicholas 
the Wonderworker Ukrainian Catholic 
Church in your bequeath and will. If  anyone 
wishes to make such a bequeath in their will, 
the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and 
b e q u e a t h t o S t . N i c h o l a s t h e 
Wonderworker Ukrainian Catholic 
Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria BC, 
V8T 1G1, the sum of  $ ______ (or 
______% of  my estate), to be used for the 
benefit of  the parish and its pastoral 
activities.” 

1112 Caledonia Ave. Victoria, BC V8T 1G1 
www.stnicholasparish.org

OFFICE 
250.384.2255 

office-stnicholas@nweparchy.ca

PASTOR 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 
250.384.2292

ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  
————— † ————— 

СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

http://www.stnicholasparish.org
mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.stnicholasparish.org/
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN Увійди єрею ~ Come My Friends (pg. 238-239)

COMMUNION  HYMN Тіло Христове ~ Let Me Receive You, O Lord (pg. 258-259)

CLOSING HYMN Боже Великий, Єдиний (pg. 264)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ
SUNDAY, Sep 6 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10 AM

TUESDAY, Sep 8 Nativity of  the Holy Theotokos ~ Різдво Пресвятої Богородиці 9 AM

WEDNESDAY, Sep 9 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

THURSDAY, Sep 10 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

FRIDAY, Sep 11 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

SATURDAY, Sep 12
Божественна Літургія українською мовою 9 AM

Біблійна зустріч/Bible meeting ~ 5 PM Vespers~Вечірня 6 PM

SUNDAY, Sep 13 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

~ finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST AUGUST 30 DONATIONS

The annual operation cost for our parish (per 2025 
financial report) is approximately $200,000 a year. 

This works out to $3,997 per week. 
How can I help? If  you are working, donating one 
hour of  your income per week will safeguard the 

financial future of  our parish.  
WAYS TO DONATE:  

e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

Vigil lights: $26.50; Loose collection: 
$92.00; Envelope donations: $353.00; Pre-
authorized donations and e-transfers Aug 

24 to Aug 30: $305.00 

TOTAL: $776.50 
May God bless and reward you abundantly for your 

generosity! 

~ terminal for donations located in the church entrance
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..…………………….…..…..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…………………………………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ……………………………………………………six months notice should 
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ…………………………………..…….…….……………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ………………………………..………..….………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ…………………………………at any time 250.384.2292
Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.ugcc.ua
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O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by love 

of  those they protect than hatred of  the enemy. 
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the 
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly 
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring 
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of  the unmerciful and 
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of  the 
land of  Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom, 
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and 
forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю усіх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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	 	 The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12, 
2026), is officially designated in our Eparchy as 
A Year for Families. The motto for this Year is: 
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12). 
This designation aims to promote the 
importance and vital role of  Christian families 
in society and in the life of  the Church, 
especially during times of  war, social instability, 
and other contemporary challenges facing 
families.  

O  great God, God of  our fathers! Grant 
our people as many good, holy, 
Christian families as possible. Give us 

parents who would openly and boldly profess 
Your divine Gospel and serve You faithfully. 
Grant us fathers who would be examples of  
Christian life for their children, true protectors, 
and good guides in life. Grant us mothers who 
would know how to raise their children well, in 
a Christian way, and who would be a help, a 
comfort, and a wise counsel to their husbands. 

Grant us children who would be the joy and 
pride of  their parents, and the adornment of  their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian 
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in 
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all 
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.  

(Prayer of  Metropolitan Andrey Sheptytsky for family) 

2026 рік (14 листопада 2025 - 12 жовтня 2026) офіційно проголошений в нашій Єпархії 
Роком Родини. Гаслом цього Року є: “Терпеливі в надії, сильні в любові” (Римлян 12:12). Таке 
проголошення має на меті піднести важливість і життєво необхідну роль християнської 
родини в суспільстві та житті Церкви, особливо в часи війни, соціальної нестабільності та 
інших сучасних викликів для сімей. 

Б оже великий, Боже отців наших! Дай нашому народові якнайбільше добрих, святих 
християнських родин. Дай нам таких батьків, які голосно й відверто признавалися б до 
божественної Твоєї Євангелії і до Твоєї служби. Дай нам татів, які для своїх дітей були 

б прикладом християнського життя, правдивими опікунами та добрими провідниками в житті. 
Дай нам таких матерів, що вміли б добре, по-християнськи виховувати своїх дітей, а для своїх 
чоловіків були б поміччю, потіхою та доброю радою. Дай нам таких дітей, які були б потіхою 
та славою батьків і красою свого народу. Благослови, всемогутній Боже, український нарід. 
Даруй йому ласку вірно Тобі служити і доступити колись вічної нагороди в небі, бо Тобі, 
Боже, у Святій Тройці єдиний, Отче, Сину і Духу Святий, належиться вся слава, честь і поклін 
на віки віків. Амінь. 

(Молитва Митрополита Андрея Шептицького за українську родину) 
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A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ РІК ХРИСТИЯНСЬКИХ РОДИН
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 З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ ~ HAPPY BIRTHDAY to DAVID NEWBERRY, DAVYD 
PRYSHLIAK, CAROLINE SMUDY and all those who celebrated their birthdays this past week. May the 
Lord Our God continue to bless you abundantly and the Holy Mother of  God protects you at all 
times. Многая Літа! 

 МОЛИТОВНЕ ЧИТАННЯ СВЯТОГО ПИСЬМА ~ запрошуємо вас поглибити своє 
молитовне життя через читання Божого Слова та сприйнятті світу і свого власного життя у 
світлі цього Слова. Слово Боже є живим словом, яке вимагає живого спілкування з Богом. 
Зустрічі відбуваються щосуботи о 17:00-18:00 год. 

 PRAYERFUL READING OF THE HOLY SCRIPTURE ~ We invite you to deepen your 
prayer life through reading God's Word and perceiving the world and your own life in the light of  
this Word. The Word of  God is a living word that requires living communion with God. Meetings will 
take place every Saturday at 5-6 p.m. 

 VESPERS ~ In the Eastern Church the liturgical day begins in the evening with the setting of  
the sun. This practice follows the Biblical account of  creation: “And there was evening and there was 
morning, the first day” [Genesis 1:5]. The service of  Vespers takes us through creation, sin, and 
salvation in Christ. It leads us to the meditation of  God’s word and the glorification of  his love for 
people. It instructs us and allows us to praise God for the particular events or persons whose 
memory is celebrated. It prepares us for the sleep of  the night and the dawn of  the new day to 
come. On the evening before the Divine Liturgy, it begins our movement into the most communion 
with God in the sacramental mysteries. In our parish, the Vespers is celebrated every Saturday at 6 
PM. 

 ВЕЧІРНЯ ~ У Східній Церкві літургійний день розпочинається ввечері із заходом сонця. 
Ця практика відповідає біблійній розповіді про сотворення: “І був вечір і був ранок — день 
перший.” [Буття 1:5]. Служба Вечірні проводить нас через творіння, гріх і спасіння у Христі. 
Вона веде нас до роздумів над Божим словом і прославлення Його любові до людей. Вона 
навчає нас і дозволяє нам прославляти Бога з нагоди про події чи особи, пам’ять яких 
святкується. Вона готує нас до нічного сну та світанку нового дня. Ввечері перед 
Божественною Літургією розпочинається наш рух до сопричастя з Богом у сакраментальних 
тайнах. Вечірня у нашому храмі служиться щосуботи о 18:00. 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your prayers the 
members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and 
those who are not able to join actively in their community. Просимо, моліться за парафіян, рідних 
та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках престарілих, а також за тих, хто не 
може активно приєднатися до спільноти. 

 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am) 
and  Sunday (10am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9 год і недільної о 10 год. 
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ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ
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The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the guards became like dead men;* 
Mary stood before Your tomb* seeking Your most pure body.* You captured Hades without being 
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,* glory be to 
You!  

Glory: Kontakion, Tone 6: With His life-giving hand* Christ our God, the Giver of  life,* raised all 
the dead from the murky abyss* and bestowed resurrection upon humanity.* He is for all the 
Saviour,* the resurrection and the life, and the God of  all.  

Now: Theotokion, Tone 6: Undaunted patroness of  Christians,* O steadfast intermediary with the 
Creator,* turn not away from the suppliant voices of  sinners,* but in your kindness come to help us 
who cry out to you in faith.* Be quick to intercede, make haste to plead,* for you are ever the 
patroness of  those who honour you, O Mother of  God.  

Prokeimenon, Tone 6: Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance. Verse: Unto You I 
will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in silence. (Psalm 27:9,1)  

Epistle ~ 2 Corinthians 4:6-15 ~ A reading from the Second Epistle of  the Holy Apostle Paul 
to the Corinthians. Brothers and Sisters, for it is the God who said, “Let light shine out of  darkness,” 
who has shone in our hearts to give the light of  the knowledge of  the glory of  God in the face of  
Jesus Christ. But we have this treasure in clay jars, so that it may be made clear that this 
extraordinary power belongs to God and does not come from us. We are afflicted in every way, but 
not crushed; perplexed, but not driven to despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but 
not destroyed; always carrying in the body the death of  Jesus, so that the life of  Jesus may also be 
made visible in our bodies. For while we live, we are always being given up to death for Jesus’ sake, 
so that the life of  Jesus may be made visible in our mortal flesh. So death is at work in us, but life in 
you. But just as we have the same spirit of  faith that is in accordance with scripture — “I believed, 
and so I spoke” — we also believe, and so we speak, because we know that the one who raised the 
Lord Jesus will raise us also with Jesus, and will bring us with you into his presence. Yes, everything 
is for your sake, so that grace, as it extends to more and more people, may increase thanksgiving, to 
the glory of  God. 

Alleluia, Tone 6: Verse: He who lives in the aid of  the Most High, shall dwell under the protection 
of  the God of  heaven. Verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my God, in 
Whom I hope. (Psalm 90:1,2) 
  
Gospel ~ Matthew 22:35-46 ~ At that time one of  them [a scholar of  the law] tested him by asking, 
"Teacher, which commandment in the law is the greatest?" He said to him, "You shall love the Lord, 
your God, with all your heart, with all your soul, and with all your mind. This is the greatest and the 
first commandment. The second is like it: You shall love your neighbor as yourself. The whole law 
and the prophets depend on these two commandments." While the Pharisees were gathered 
together, Jesus questioned them, saying, "What is your opinion about the Messiah? Whose son is 
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DIVINE LITURGY PROPERS ~ УСТАВ ЛІТУРГІЇ
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he?" They replied, "David's." He said to them, "How, then, does David, inspired by the Spirit, call 
him 'lord,' saying: 'The Lord said to my lord, "Sit at my right hand until I place your enemies under 
your feet"'? If  David calls him 'lord,' how can he be his son?" No one was able to answer him a 
word, nor from that day on did anyone dare to ask him any more questions. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).* 
Alleluia, alleluia,* alleluia.  

Тропар, глас 6: Ангельські сили – на гробі Твоїм,* а сторожа омертвіла.* Марія ж стояла у 
гробі,* шукаючи пречистого тіла Твого.* Полонив Ти ад, та не переможений ним,* зустрів Ти 
Діву, даруючи життя.* Воскреслий з мертвих Господи, слава Тобі. 

Слава: Кондак, глас 6: Життєдайною долонею* умерлих із мрячних долин* воскресив усіх 
Життєдавець – Христос Бог,* воскресіння подав людському родові.* Він бо всіх Спаситель, 
воскресіння, і життя, і Бог усіх. 

І нині: Богородичний, глас 6: Заступнице християн непостидна,* молитвенице до Творця 
незамінна,* не погорди голосами молінь грі́шників,* але випереди як благая з поміччю нам, 
що вірно співаємо тобі:* Поспішись на молитву і скоро прийди на моління,* заступаючи 
повсякчас, Богородице, тих, що почитають тебе. 

Прокімен, глас 6:  Спаси, Господи, народ Твій і благослови спадкоємство Твоє  (Пс, 27,9). 
Стих: До Тебе, Господи, взиватиму, Боже мій, щоб не відвертався Ти мовчки від мене  (Пс. 
27,1). 

Апостол ~ 2 Коринтян 4: 6-15 ~ До Коринтян другого послання святого апостола Павла 
читання: Браття і сестри, бо Бог, який сказав: “Нехай із темряви світло засяє”, – він освітлив 
серця наші, щоб у них сяяло знання Божої слави, що на обличчі Ісуса Христа. А маємо цей 
скарб у  глиняних посудинах, щоб було видно, що велич сили є  від Бога, а не від нас. Нас 
тиснуть звідусіль, але ми не пригноблені; ми в  труднощах, та ми не втрачаємо надії; нас 
гонять, та ми не покинуті; ми повалені, та не знищені. Увесь час носимо в тілі мертвоту Ісуса, 
щоб і життя Ісуса в нашім житті було явним. Нас бо ввесь час живими віддають на смерть із-за 
Ісуса, щоб і життя Ісуса було явним у нашім смертнім тілі. І так смерть діє в нас, а життя у вас. 
Та мавши той самий дух віри, про який написано: “Я  вірував, тому й  говорив”, – то й ми 
віримо, тому й говоримо; бо знаємо, що той, хто воскресив Господа Ісуса, – воскресить і нас 
з  Ісусом і  поставить з  вами. Бо все це ради вас, щоб розмножена благодать через багатьох 
збагатила подяку на славу Божу. 

Алилуя, глас 6: Хто живе в помочі Всевишнього, під покровом Бога небесного оселиться (Пс. 
90,1). Стих:  Скаже Господеві: Ти – заступник мій і прибіжище моє, Бог мій, і надіюся на 
Нього (Пс. 90,2). 

Євангеліє ~ Матея 22: 35-46 ~ В тому часі один законовчитель приступив до Ісуса і спитав 
його, спокушаючи: – Учителю, котра найбільша заповідь у законі? Він сказав до нього: – 
Люби Господа, Бога твого, всім твоїм серцем, усією твоєю душею і всією думкою твоєю: це 
найбільша й найперша заповідь.  А друга подібна до неї: люби ближнього твого, як себе 
самого. На цих двох заповідях стоять ввесь закон і пророки. Коли фарисеї були вкупі, Ісус 
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спитав їх: – Що ви думаєте про Христа? Чий він син? Кажуть йому: – Давидів. Він до них 
мовить: – Як же Давид у надхненні називає його Господом,  кажучи: Господь промовив 
владиці моєму: сідай праворуч мене, доки не покладу твоїх ворогів тобі під ноги. Коли, отже, 
Давид його називає Господом, як він може бути його сином? Ніхто не міг йому відповісти й 
слова, і від того дня ніхто не важився більше його питати. 

Причасний:  Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх  (Пс. 148,1).  Алилуя, алилуя, 
алилуя. 

Церква не має звичаю святкувати день 
народження святих на землі, але їхній день 
народження для неба — день смерти. 
Виняток становлять двоє найбільших святих 
у Церкві: Пречиста Діва Марія і святий Йоан 
Хреститель. Ми святкуємо не тільки їхнє 
небесне, але й земне різдво. 

Один з великих празників, що стоїть на 
початку нашого церковного року це 
празник Різдва Пресвятої Богородиці. Як 
видно зі слів тропаря празника, то це свято 
особливо радісне і важливе. Радісне, бо це 
день народження Божої Матері і Владичиці 
неба й землі. Важливе, бо доводить велику 
правду святої віри у богоматеринство 
Пречистої Діви Марії, з якої “засіяло Сонце 
Правди, Христос Бог наш”. 

Святе Євангеліє записало нам дуже мало 
подій із життя Богородиці. Тут нічого не 
сказано про її різдво, про її молоді літа чи 
про її святе успення, ані навіть не подано 
імен її праведних батьків. Звідки ми про це 

все знаємо? Знаємо про це з традиції Церкви та апокрифів. 

Апокрифи — це такі книги, що розповідають нам про деякі події із життя Ісуса Христа 
чи Богородиці, про що не сказано у Євангелії. Хоча свята Церква не вважає апокрифів за 
автентичні книги ані за певне історичне джерело, але все-таки вони містять у собі багато чого 
з традиції та вірувань первісної Церкви. Головне джерело вісток про життя Пресвятої 
Богородиці — це апокрифічна книга, написана близько 170-180 року, що її називають 
Протоєвангелієм Якова. 

Празник Різдва Божої Матері у Східній Церкві належить до дуже давніх Богородичних 
празників, хоча не можна точно визначити часу, коли він з'явився. Про нього згадують святий 
Йоан Золотоустий, святий Прокл, святий Епіфан, святий Августин і святий Роман 
Сладкопівець. 
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Зі Сходу празник Різдва Пресвятої Богородиці перейшов на Захід, спочатку в VII ст. до 
Риму, а звідси в пізніших віках поширився на цілу латинську Церкву. Восьмого вересня стало 
празником тому, що того дня сповнилося дев'ять місяців від зачаття Пречистої Діви Марії в 
лоні святої Анни. 

Прихід на світ тієї, що мала бути Божою Матір'ю, є особливим джерелом радості для її 
батьків, Йоакима й Анни, для неба, для землі і всього створіння. Цю духовну радість з Різдва 
Богородиці підкреслюють різні святі Отці. 

Святий Андрій Критський у своїй проповіді на цей празник величає Пресвяту Богоматір 
як ту, через яку сповнилися всі пророцтва і прообрази Старого Завіту. І гідно звеличивши її 
найкращими похвальними титулами, він взиває до участи в радості небо, землю, море і всяке 
створіння та закінчує словами: “Бо сьогодні родилася дитина, від якої спасення Христос Бог і Слово, 
який був і приходячи перебуває на віки”. 

А святий Йоан Дамаскин у проповіді цього дня каже: “День Різдва Богородиці є днем 
всесвітньої радости, бо через Богородицю увесь людський рід обновився і смуток праматері Єви перемінився у 
радість”. 

Наступного дня після празника Різдва Пресвятої Богородиці наша Церква вшановує 
пам'ять святих і праведних богоотців Йоакима й Анни. Як батькам Марії і предкам Ісуса 
Христа, їм свята Церква віддає особливу честь. Тому й звуться вони в нашому богослуженні 
“богоотцями”. У богослуженнях в їхню честь Церква радіє їхнім празником, оспівує їхню 
роль відносно нашого спасення та величає їх як найбільш щасливих батьків. 

The Nativity of  Our Most Holy Lady Theotokos 
and Ever Virgin Mary: The Most Holy Virgin 
Mary was born at a time when people had 
reached such a degree of  moral decay that it 
seemed altogether impossible to restore them. 
People often said that God must come into the 
world to restore faith and not permit the ruin of  
mankind. 

The Son of  God chose to take on human nature 
for the salvation of  mankind, and chose as His 
Mother the All-Pure Virgin Mary, who alone was 
worthy to give birth to the Source of  purity and 
holiness. 

The Nativity of  Our Most Holy Lady Theotokos 
and Ever Virgin Mary is celebrated by the 
Church as a day of  universal joy. Within the 
context of  the Old and the New Testaments, the 
Most Blessed Virgin Mary was born on this 
radiant day, having been chosen before the ages 
by Divine Providence to bring about the Mystery 
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of  the Incarnation of  the Word of  God. She is revealed as the Mother of  the Savior of  the World, 
Our Lord Jesus Christ. 

The Most Holy Virgin Mary was born in the small city of  Galilee, Nazareth. Her parents were 
Righteous Joachim of  the tribe of  the Prophet-King David, and Anna from the tribe of  the First 
Priest Aaron. The couple was without child, since Saint Anna was barren. 

Having reached old age, Joachim and Anna did not lose hope in God’s mercy. They had strong 
faith that for God everything is possible, and that He would be able to overcome the barrenness of  
Anna even in her old age, as He had once overcame the barrenness of  Sarah, spouse of  the 
Patriarch Abraham. Saints Joachim and Anna vowed to dedicate the child which the Lord might give 
them, to the service of  God in the Temple. 

Childlessness was considered among the Hebrew nation as a Divine punishment for sin, and 
therefore the righteous Saints Joachim and Anna had to endure abuse from their own countrymen. 
On one of  the feast days at the Temple in Jerusalem the elderly Joachim brought his sacrifice to 
offer to God, but the High Priest would not accept it, considering him to be unworthy since he was 
childless. 

Saint Joachim in deep grief  went into the wilderness, and there he prayed with tears to the 
Lord for a child. Saint Anna wept bitterly when she learned what had happened at the Jerusalem 
Temple. Never once did she complain against the Lord, but rather she prayed to ask God’s mercy on 
her family. The Lord fulfilled her petitions when the pious couple had attained to extreme old age 
and prepared themselves by virtuous life for a sublime calling: to be the parents of  the Most Holy 
Virgin Mary, the future Mother of  the Lord Jesus Christ. 

The Archangel Gabriel brought Joachim and Anna the joyous message that their prayers were 
heard by God, and of  them would be born a most blessed daughter Mary, through Whom would 
come the Salvation of  all the World. The Most Holy Virgin Mary surpassed in purity and virtue not 
only all mankind, but also the angels. She was manifest as the living Temple of  God, so the Church 
sings in its festal hymns: “bringing Christ into the world for the salvation of  our souls”. 

The Nativity of  the Theotokos marks the change of  the times when the great and comforting 
promises of  God for the salvation of  the human race from slavery to the devil are about to be 
fulfilled. This event has brought to earth the grace of  the Kingdom of  God, a Kingdom of  Truth, 
piety, virtue and everlasting life. The Theotokos is revealed to all of  us by grace as a merciful 
Intercessor and Mother, to Whom we have recourse with filial devotion.
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